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1. Onuc HAaBYAJBLHOI AUCHUILTIHA
XapaKkTepUCTUKa HaBYAIbHOI
HalimenyBaHHs l"any3b 3HaHb, HaIPSIM TUCIUIUTIHA
IIOKAa3HUKIB

MiJITOTOBKH, OCBITHIN CTYIIHB

neHHa ¢popma | 3aouHa Gopma

HaBYaHH

HaBYaHH

Kinpkictb kpenutiB — 5

I'any3b 3HaHB
01 «Cepenns ocBiTa»

HOpMaTHBHA

MonymiB — 2 Pix miaroroBku:
. . i iCTh: 2-i
3MICTOBUX MOJYIIB — 3 Cnemam’mcn’,‘ ‘
014 Cepenns ocBiTa Cemectp
3arajibHa KiIbKICTh 1-i1 ‘
roauH — 150 Jlexmii
32 ron. ‘
[MpakTuyni
32 ron. ‘
TWKHEBUX TOIUH IS -
. ) R . JlaGopaTopHi
NeHHOoi (hopMH HAaBYAHHS: OcgiTHiii cTyninb
ayUTOpHUX — 4, «bakanaBp» c - 5
camocTiifHoi pobotu — 5,5 aMOCTIIHa poboTa
86 ron. \

Bupg xoHTpOmII0: eK3aMeH

CriBBIIHOIIEHHS KUIBKOCTI TOJWMH ayJWTOPHUX 3aHATh JO CaMOCTIMHOI Ta
IHAMBIAYaIbHOI POOOTH CTAHOBUTH:

IUIs IeHHOI (popMH HaBuaHHS — 43 % ayJUTOpHUX 3aHATh, 57 % — caMOCTIHHOI

Ta 1HAMBIAYyaJIbHOT POOOTH.




MIHICTEPCTBO OCBITH I HAVKH YKPATHH 05.01 (ﬁf;ffl's JoKa
JKuromupcbka JEPKABHUU YHIBEPCUTET « XKUTOMUPCBKA INOJITEXHIKA» .01/014. -
nmoJrirexHika Cucrema ynpapaiHHs sikicTio Binnosinae ICTY ISO 9001:2015 2023
Exsemnnap Ne 1 Apx 18/3

2. MeTa Ta 3aBAaHHA HABYAJILHOI JUCHUILIIHHA
MeTo10 HaBYAJBLHOI JUCHUILIIHM € HABYUTH CTYACHTIB PO3YMIHHIO CYTI
JICKCHUYHUX SIBUII CyYacHOI aHTIIMChKOI MOBH, YCBIJOMJICHHIO MPOIIECIB B3a€EMOJIT
aHTJIMCHKOI MOBH, YCBIJIOMJICHHIO IIPOIIECIB B3a€MOJii COIiaJbHUX Ta MOBHHUX
dakTopiB, MpoIeciB 30aradeHHsl CIOBHUKOBOTO CKJIaJy MOBH, YTBOPEHHS HOBHX
TEPMIHOCHCTEM B 3B’ 513Ky 3 PO3BUTKOM HayKH Ta TEXHIKH. BUBUECHHS TEOPETUIHOTO Ta
MPAKTUYHOTO MaTepialy KypCy [O3BOJUTH PO3PI3HATA Ta BHU3HAYATH CJIOBA
IHIIOMOBHOI'O ITOXOJKEHHS, IIOTJIMOMTH CJOBHUKOBHM 3amac CHHOHIMIYHHMMH,
(b pazeosOrTYHIMH TOIIO OJUHUIISIMH, 3aCTOCOBYBATH JIITEpAaTypHI Ta pO3MOBHI CJIOBA,
PO3PI3HATH NUISIXH Ta 3aCO0U CIIOBOTBODPY.
3as0annamu BUBUCHHS HAGUAIbHOI Oucuuniinu «/Iekcuxkonozia» €:

- O3HAMOMHWTHU CTYJCHTIB 3 TOJJOBHUMU TATYy3sIMH JICKCUKOJIOTI1 (CeMaciooris,
CJIOBOTBOPEHHS, €TUMOJIOT1s, hpa3eoioris, JJekcukorpadis);

- c(opMyBaTH y CTY/ICHTIB YSIBJICHHS IIPO CUCTEMHICTb JIEKCUYHOTO CKIIAIy
aHIIHCHKOI MOBH;

- KOMILJIEKCHO PO3IJIIHYTH 3aCO0U CIIOBOTBOPEHHS 3 OTJISIy Ha CTYNEHb 1X
MPOYKTUBHOCTI;

- OKpPECIUTH 3aKOHOMIPHOCTI PO3BUTKY aHTJIIMCHKOI MOBHU Ta OKpeMi
MeXaHi3MH i1 TpaHchopMariii;

- PO3TJSHYTH TOJOBHI MPOOJIEMH Cy4acHOI aHTJIIOMOBHOI JIEeKCUKOTpadii, TUIH
CJIOBHUKIB Ta ICTOPIIO 1X YKJIaJaHHS.

3MICT HaBYaJbHOI JMCLUUIUIIHA CHPSMOBAHUA HAa (POPMYBaHHS HACTYITHUX

KOMIIETEHTHOCTEH, BHM3HAYEHUX CTaHAAPTOM BHIIOI OCBITH crnemiaibHocTi 014
«CepenHs oCBiTa»:

3K-1. 3HaHHsA Ta pO3yMiHHS MPEAMETHOI 00JacTl Ta PO3yMiHHS MpodeciitHol
JISIIBHOCTI.

3K-2. 31aTHICTH AT HA OCHOBI €TUYHUX MIPKYyBaHb (MOTHUBIB).

3K-5. 3paTHICTh 10 MOUIyKYy, OOpoOJieHHs Ta aHamizy iHdopMarii 3 pi3HHUX
TDKEper.

3K-6. 3naTHICTb 3aCTOCOBYBATH HA0YTI 3HAHHS B MIPAKTUYHUX CUTYAIIisX.

3K-9. 3naTHiCTh BUKOPHUCTOBYBAaTH 3HAHHS 1HO3€MHOI MOBHM B OCBITHIH
TISUTBHOCTI.

3K-10. 31aTHicTh 10 afanTailii Ta Jii B HOB1M cUTYyarlii.

3K-11. HaBuku BukopucTanHs 1HGOpMAIIHHUX 1 KOMYHIKAIIIHHUX TEXHOJIOTIH.

3K-12. 31aTHiCTh NPOBEACHHS JOCHIKEHb Ha BIJIMOBITHOMY PIBHI.

3K-13. 31aTHiCTh 10 aOCTPAKTHOTO MUCJIEHHS, aHAJII3y Ta CUHTE3Y.

3K-14. 31aTHiCTh TeHEpYBAaTH HOBI 171€i (KpEaTUBHICTH).

CK1. 3narHicTh (popMyBaTH B YUHIB IPEAMETHI KOMIIETEHTHOCTI.
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CK-8. 3parHICTh BUKOPHUCTOBYBaTH  KOTHITUBHO-JIMCKYPCUBHI ~ BMIHHS,
CIIPSIMOBaH1 Ha COPUUHSATTS W MOPOJKEHHS 3B’ SA3HUX MOHOJIOTTYHHX 1 J1aJOTTYHUX
TEKCTIB B YCHIA Ta MUCBbMOBOI (popmax (IHO3EMHOKO MOBOIO, JIEPKABHOK MOBOIO),
BOJIOJIITA METOAMKOIO PO3BUTKY 3B’S3HOTO MOBJIEHHS Y4YHIB y MPOIECI TOBOPIHHS ¢
MIJITOTOBKHA TBOPUYHUX POOIT.

CK-10. 31aTHICTh IHTEPIPETYBATH ¥ 31CTABJISATH MOBHI Ta JiTepaTypHi SBUIIIA,
BUKOPHCTOBYBATH Pi3HI METOIU i METOJMKHU aHAIi3y TEKCTY.

BiamoBigHO 10 OCBITHBO-IPOQECIHOI MporpaMu MICAS 3aBEPIICHHSA
BUBYCHHS AUCIUILTIHU «JIekcukonoris» 3a crnemianpHicTIO 014 «Cepennst ocBiTay
OUIKYEMbCA, WO CHYOEHN_NOGUHEH NPOOEMOHCHPY8AMU HACMYNHI De3yibmamu
HAGUAHHS:

IMPH-2. OGi3HaHuii 13 €JIeMEHTaMHU TEOPETUYHOrO0 ¥ EKCHNEPUMEHTaIbHOIO
(mpoOHOT0) MociKeHHs B TpodeciiiHiil cdepl Ta METoIaMu IXHbOI peasizalii.

ITPH-3. 3Hae MOBHI HOPMH, COIIIOKYJIBTYPHY CHUTYaIlll0 PO3BUTKY 1HO3EMHOI1
MOBH, OCOOJIMBOCTI BUKOPUCTAHHSI MOBHHMX OJIMHUIIb Y MIEBHOMY KOHTEKCTi, MOBHHI
JMCKYPC XYA0KHBOI JIITEpaTypH i CydacHOCTI.

ITPH-6. Mae TBOpYO-KpUTUYHE MUCIICHHS, TBOPYO BUKOPHUCTOBYE Pi3HI TEOPil
W gocBix (BITYM3HSHUH, 3aKOPJAOHHHWK) Yy TIPOIECI BHPIMICHHS COIIaJbHUX 1
npodeciiiHuX 3aBaHb.

IMPH-7. VYwMie mnpamioBatd 3 TEOPETUYHUMHU Ta HAYKOBO-METOJIUYHUMU
oKepenaMu  (30kpeMa IU(pPOBUMH), BUA0O0YBaTH, OOpOOJSTH W CHCTEMAaTH3yBaTH
1H(MOpMaIito, BAKOPUCTOBYBATH ii B OCBITHBOMY MPOIIECI.

ITPH-8. Bomomie KOMyHIKATHBHOIO MOBJICHHEBOIO KOMIIETCHTHICTIO 3
YKpaTHCHKOI Ta 1HO3eMHOI MOBH (JIIHTBICTUYHMMA, COLIOKYJIbTYPHUN, MparMaTUIHHMA
KOMITOHEHTH BIIMIOBITHO /10 3aTaJIbHOEBPONIEUCHKUX PEKOMEHIAIIM 13 MOBHOI OCBITH),
3IaTHUM YJIOCKOHAJIIOBATH M MIJIBUINYBAaTH BJIACHUN KOMIIETEHTHICHUH pPIBEHb Yy
BITYM3HSIHOMY Ta MIKHApPOJHOMY KOHTEKCTI.

ITPH-11. [lopiBHIOE MOBHI Ta JiTepaTypHi (akTH, sBUIIA, BU3Havyae 10 ixHi
moA10HOCTI i BIAMIHHOCTI.

ITPH-15. 3acTocoBye cydacHi METOAMKHU 1 TEXHOJIOTII (30KpeMa 1H(popMalliiiHi)
Uist 3a0€3MeYeHHs] SKOCTI HaBYaJbHO-BMXOBHOIO TMIPOLIECY B 3arajbHOOCBITHIX
HABYAJIbHUX 3aKJIa/1aX.

IMPH-18. dopmye KOMyHIKaliifHy CTpaTerilo 3 KoJieraMu, COIllaIbHUMU
napTHEpaMu, YYHSIMU (BUXOBAHISAMH) Ta IXHIMH OaThbKaMHU 13 TOTPUMAaHHSIM €TUYHUX
HOPM CIIIJIKYBaHHSI, IPUHIIUIIIB TOJEPAHTHOCTI, TBOPYOTO JI1aJIOTy, CIIBPOOITHUIITBA
Ta B3a€MOIIOBATrH JI0 BCIX YUYAaCHUKIB OCBITHBOTO MPOIIECY.

IMPH-19. EdexTuBHO CHUIKYETbCSI B HAYKOBO-HABYANBHINW, COIIAJIbHO-
KYyJIbTYpHIH Ta oDimiiiHO-A1I0BUX cdepax; BUCTYIIAE MEpe ayUTOpiero, Oepe ydacThb
y IUCKYCisiX, 00CTOIOE BIIACHY TYMKY (TIO3UIIiI0), JOTPUMYETHCS KYJIbTYPH ITOBEIIHKH
il MOBJIGHHEBOTO CTILTKYBaHHSI.

IIPH-25. EdextuBHO oOpraHizoBye, aHami3ye, KPUTHYHO OI[IHIOE, HECe
BIJIMOBIAANBHICTH 3@ PE3yJIbTaTH BIACHOI MPOQECiifHOT ASUTBHOCTI.
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3. IIporpama HaBYAJIbHOI AUCHUILIIHA

MOAVYJIb 1. LEXICOLOGY AS A BRANCH OF LINGUISTICS.

3micTroBuii MoayJb 1. The Etymological analysis of Modern English Vocabulary.

Tema 1. The Object and Subject of Lexicology.
Main notions of lexicology.
Links with other branches of Linguistics
Words of Native Origin and Their Characteristics.
Foreign elements in Modern English

Tema 2. Borrowings. Translation loans.
The etymological peculiarities of the English vocabulary.
Etymological doublets.
International words.
Authors’ neologisms

Tema 3. Word-formation in Modern English.
The morphological structure of a word.
Productive and non-productive ways of word-formation.

Tema 3.1 Affixation.

Semantics of affixes

Boundary cases between derivation, inflection and composition
Semi-affixes

Tema 3.2. Word composition. Classification of compound words.

. Conversion.

. Shortening and its types.

. Non-productive means of word formation:
— blending;
— back-formation;
— onomatopoeia;

— sound and stress interchange.

3micToBHii MOaYJb 2. Semasiology

Tema 4. The Object and Subject of Semasiology.
Referential and functional approaches to meaning
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Types of word meaning: lexical, grammatical meanings.
Implicational meaning.

Tema 5. Polysemy.
Synchronic and diachronic approaches to polysemy.
Diachronic and synchronic change of meaning.

Tema 6. Context.
Types of context.
Grammatical and lexical context.

Tema 7. Causes of development of new meanings.
Change of meaning.
Broadening (or Generalisation) of meaning.
Narrowing (or Specialisation) of meaning.
Metaphor.
Metonomy.

Tema 8. English vocabulary as a system

Synonyms. Types of synonyms. Sources of synonymy.

Homonyms. Types of homonyms. Differentiation of polysemantic words and
full lexical homonym:s.

Antonyms. Morphological and semantic classification of antonyms.

MOJAYJb 2. FREE WORD GROUPS IN THE ENGLISH LANGUAGE.
PHRASEOLOGY.

3micToBuii MoayJb 3. Free word-combinations and phraseological units in
the English language.

Tema 9. Free word groups.
Definition.
Classifications.
Valency. Grammatical and lexical valency.

Tema 10. Functional styles.
Formal and Informal styles.
Colloquialisms.

Dialect words.

Tema 11. Phraseological word combinations.
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Formal and functional classification.
Proverbs, sayings, familiar quotations, clichés and phrasal verbs.

Tema 12. Basics of English lexicography.
English Lexicography.
History of English Lexicography.
The main problems in lexicography.
Types of dictionaries.

Tema 13. Varieties of language.
Characteristics of World Englishes.
Language, dialect and accent.

British English and American English.
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4. CTpyKTypa (TeMAaTHYHUII IUIAH) HABYAJBHOI IUCHUILIIHI

3MiCTOBI MOAYII 1 TEMHU

Kinpxicts rogua

neHHa popma

3aouyHa hopma

CaMOCTIliHa
pobora

Yceboro
JCKITIT
[TpakTuysi

= | &
T | E
Slw= | E| 5E
AR-AR ARt
3 O (o] < 9
>~ = = o o

Mopayas 1. LEXICOLOGY AS A BRANCH OF LINGUISTICS.

3microBuii moxyas 1. The Etymological analysis of Modern English Vocabulary.

Tema 1. The Object and Subject of Lexicology.

8 | 2] 2 4

Tema 2. Borrowings. Translation loans. 10 | 2 2 6
Tema 3. Word-formation in Modern English. 10 | 2 2 6
Tema 3.1 Affixation. 10 | 2 2 6
Tema 3.2. Word composition. Classification of 01212 6

compound words.

Pa3zom 3a 3micmoeuii mooyns 1

48 | 10 | 10 | 28

3micToBuii MoayJb 2. Semasiology

Tema 4. The Object and Subject of Semasiology. | 8 | 2 | 2 4
Tema S. Polysemy. 10| 2| 2 6
Tema 6. Context. 10| 2| 2 6
I’lr“legl?in g7S .. Causes of development of new 0! 2 1> 6
Tema 8. English vocabulary as a system. MK 1. | 12 | 3 | 3 6

Pa3zom 3a 3micmoeuii mooyns 2

50 (11| 11 | 28

Mopayas 2. FREE WORD GROUPS IN THE ENGLISH LANGUAGE.

PHRASEOLOGY.
3microBuii MmoayJub 3. Free word-combinations and phraseological units in the

English language.

Tema 9. Free word groups. 10212 6

Tema 10. Functional styles. 10212 6

Tema 11. Phraseological word combinations. 101 2 | 2 6

Tema 12. Basics of English lexicography. 102 1] 2 6

Tema 13. Varieties of language. MK 2. 121 3| 3 6

Pazom 3a 3micmoeuii mooyns 3 | 52 | 11 | 11 | 30

BCBOI'O | 150 | 32 | 32 | 86
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5. Temu Jexkuin

Ha3zBa Temu

KinpkicTs roguu

Jlenna
dbopma

3aoyHa
dbopma

Tema 1. The Object and Subject of Lexicology.

2

Tema 2. Borrowings. Translation loans.

Tema 3. Word-formation in Modern English.

Tema 3.1. Affixation.

Tema 3.2. Word composition. Classification of compound
words.

Tema 4. The Object and Subject of Semasiology.

Tema 5. Polysemy.

Tema 6. Context.

Tema 7. Causes of development of new meanings.

Tema 8. English vocabulary as a system.

Tema 9. Free word groups.

Tema 10. Functional styles.

Tema 11. Phraseological word combinations.

Tema 12. Basics of English lexicography.

Tema 13. Varieties of language.

Tema 14. Features of the vocabulary of the English
language in Australia, New Zealand, Canada.

N (NN (NN DN (NN

BCbHOI'O

32
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S. TeMu NPpaKTUYHUX 3aHATH

KinpkicTs roguu

Haz3zBa Temu

Jlenna
dbopma

3aoyHa
dbopma

Tema 1. The Object and Subject of Lexicology.

2

Tema 2. Borrowings. Translation loans.

Tema 3. Word-formation in Modern English.

Tema 3.1. Affixation.

Tema 3.2. Word composition. Classification of compound
words.

Tema 4. The Object and Subject of Semasiology.

Tema 5. Polysemy.

Tema 6. Context.

Tema 7. Causes of development of new meanings.

Tema 8. English vocabulary as a system.

Tema 9. Free word groups.

NN DN (NN

Tema 10. Functional styles.

Tema 11. Phraseological word combinations.

Tema 12. Basics of English lexicography.

Tema 13. Varieties of language.

Tema 14. Features of the vocabulary of the English
language in Australia, New Zealand, Canada.

[\O RN ORI \ORE

BCbHOI'O

32
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6. 3aBaaHHs 11 CAMOCTIHHOL po0OTH
Camocriiina po6orta

Ne 3/

HasBa Temu Ta 3micT

Kine-
KICTH
TOIUH

Monyas I

Tema 1. The Object and Subject of Lexicology.

Course of Modern English Lexicology, its aims and significance.
Main notions of Lexicology.

Connection with other branches of linguistics.

Words of native origin and their characteristics.

Tema 2. Borrowings. Translation loans.

Loan words according to the degree of assimilation

Classification of borrowings according the language from which the
word was borrowed.

Etymological triplets.

Authors’ neologisms.

Tema 3. Word-formation in Modern English.
Morpheme, its definition and comparison with a word.
Prefixation
Suffixation:

¢ Noun-forming

e Adjective-forming

e Noun-forming

Tema 3.1 Affixation.
Affix Definition and Types.

Examples of Greek and Latin affixes.
Making New Words With Affixation

Tema 3.2. Word composition. Classification of compound words.
Composition / Compounding. The definition of the notion.
The types of compounds

Tema 4. The Object and Subject of Semasiology.
Semasiology as the branch of linguistics. Referential and functional
approaches to meaning.

Tema S. Polysemy.
The semantic structure of a polysemantic word

Tema 6. Context.
e Location context;
e Historical context;
e Situational context;
e Emotional context;
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e Cultural context;
e Linguistic context.

Tema 7. Causes of development of new meanings. 6
Change of meaning.
Elevation and degradation of the meaning of a word.

10.

Tema 8. English vocabulary as a system. 6
Problem of classification of synonyms.

Euphemism. Its definition as a source of synonymy.
Standard English vocabulary: an overview of its layers.

Pazom 56

Monayas 11

11.

Tema 9. Free word groups. 6
Lexical syntagmatics.

Approaches to the classifications of phraseological units in modern
linguistics.

12.

Tema 10. Functional styles. 6
Poetic and highly literary words.

Archaic words and their types.

Literary Coinages (including Nonce-Words).

Slang. Jargonisms. The definition of the notions.

Professionalisms. Dialectal words. Vulgarisms. The definition of the
notions.

13.

Tema 11. Phraseological word combinations. 6
Different approaches to the classification of phraseological units.

14.

Tema 12. Basics of English lexicography. 6
The main problems in lexicography.

15.

Tema 13. Varieties of language. 6
Characteristic features of American English.
Standard English and local dialects in the British Isles

Pa3zom 30

Pa3zom 3 aucuumiainm 86

7. InauBiAyabHi 3aBIaHHS
1. Hanmucanus Te3 10 HayKOBUX 301pHUKIB, y4acTh Y HAYKOBUX KOH(EPEHIIIsX.
2. Hanucauus pi3HUX BUIB aKaJeMIYHUX TEKCTIB.
3. IligroToBKa aHami3y paHille ONpalbOBaHOTO TEKCTY, KHUTH.
4. Hanmucanus pedepariB, po3poOKa MPOEKTIB Ta iX YyCHilHE myOiiuHe

MpCaCTAaBJICHHS.

8. MeToan HaBYAHHSA
1. Jlexs.
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becina.

Haouni Mmetoau (11r0CTpyBaHHS, IEMOHCTPYBaHH).
[IpakTuyHi MeToau (1HAUBIIyadbHI HAYKOBI IIPOEKTH).
Camocriitna poOorTa.

Pi3H1 hopmu ucTaHIiHOT POOOTH.

oLk W

9. MeTtoau KOHTPOJII0. 3aCO0M JIAarHOCTHKH Pe3yJIbTATiB HABYAHHSA
3aco0amu OIIHIOBAHHS Pe3yJIbTaTiB BUBYCHHS JUCIUILTIHY €:

- IHAMBIQYaJIbHI YCHI OMUTYBAHHS;

- IHAMBIQYyaJIbHI MHUCbMOBI pOOOTH;

- TECTOBI 3aBJaHHS y MUCHMOBIM (OpMi Ta 3 BUKOPUCTAHHSIM TEXHIYHHX
3ac001B HaBYaHHS;

- Tpe3eHTaIlli CaMOCTIIHO OMPaIbOBAaHOTO TEOPETUIHOTO MaTepiany;

- TpaKTUYHI 3aBJaHHSI: BUKOHAHHS BIIpaB Ha 3HAHHS HOPM CydYacHOI
YKpaAiHCBKOi JITEpaTypHOi MOBHM Ta KIOYOBUX MEXaHI3MIB 3arajibHOro
MOBO3HABCTBA,;

- MOJ1yJIbHUI KOHTPOJIb;

- MJCYMKOBHH KOHTPOJb (3aJTIK).
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DopMHu KOHTPOJIIO

Ominka 3 aucuuIUIiHN «JIeKCHKOJIOTisI» BU3HAYAETHCS 3 ypaxyBaHHAM
pe3yNbTaTiB HABYAJIBHOI AISUIBHOCTI CTyA€HTa. Pelimuneosa oyiHka 3 HABYANLHOL
oucyuniiHy — 1€ KUIbKICTh OaniB, fKy CTYIEHT OTPUMY€E 3a IE€BHY HaBYaJbHY
JISIBHICTG (32 HACTIAKaMH MOTOYHOT0, MOJYJIBLHOIO KOHTPOJIIO), BUZHAYAETHCS SK
cepeaHe apudMETHYHE KIJIBKOCTI OalliB 3 yCiX MOAYJIB 3 JAUCIUIUIIHA Ta OajiB 3a
M1JICYMKOBUM KOHTPOJIb (€K3aMEH).

Oyinka 3 Oucyuniinu «JIeKCHKOJIOTisI» BHUCTaBISETHCS CTYICHTaM, SKHM
3apaxoBaHi yCci MOJYyJ 3 JIUCHMIUTIHU 1 PEUTHHTOBa OIIHKA 3 JUCIMIUTIHU € He
MeHIIow Hixk 60 OaiB, BU3HAYAETHCS IUIAXOM KOHBEpTallli KUIBKOCTI OaiiB 3
JUCHUILUTIHM B OI[IHKY 3a YOTUPUOAILHOIO (TpaauiliiiHoI0) mikanow ("BiIMIHHO",
"moo6pe", "3am0BUIbHO", "HEe3a10BUIbHO") Ta 3a mkanow ECTS.

IloTo4HUIT KOHTPOJb 3IHCHIOETHCS Ha KOXKHOMY MPaKTHIHOMY 3aHATTI
BIJIMTOBIJTHO IO KOHKPETHUX LUJIEH TeMH, M 4ac 1HAUBITyaIbHOI pOOOTH BUKJIAa4a
31 CTYJIEHTOM Ta CKJIAJA€ThCAd 3 OMUTYBAHHS (TEOPETHUYHOI TMIJATOTOBKH [0
MPAKTUYHOTO 3aHSTTS), BAKOHAHHS TECTOBOTO 3aBJaHHS, BUKOHAHHS MPAKTUIHOTO
3aBAaHHS, JOKYMEHTAIBHOTO OPOPMIIEHHS MPAKTHYHOT pOOOTH, CAMOCTIHHOT poOOTH
CTYJIEHTa y BUTJISA/II HAIMUCAHHS 1 3aXUCTY pedepary Ta CKIaJaHHs TECTIB.

MakcumanbHa KIJTBKICTh OalliB, SIKy CTYJEHT MO)Ke HaOpaTu MpU BUBUYEHHI
Moy aucuuriuniad — 100, B TOMy 4HCIl 32 TIOTOYHY HaBUYalbHY MisUTBHICTH — 60
OaJtiB, 3a pe3yJbTaTaMu MOAYJBHOTO KOHTPOJIIO a0o 3aiiky — 40 Oanis.

CHiBBITHOIIEHHSI MK pE3yJIbTaTaMH OILIHIOBAHHS TOTOYHOI HaBYaJIbHOI
JISIIBHOCT1 Ta MOJYJIbHOTO KOHTpOot0 60% 10 40%.

MoayJbHM# KOHTPOJIb 3/1HCHIOETHCS MICHS 3aBEPIICHHS BUBYEHHSI BCIX TEM
MOJIYJIsl HA OCTAHHBOMY KOHTPOJIbHOMY 3aHSITTI 3 MOJIYJISI 1 TPOBOJIUTHCS Y THUCHMOBIM
dbopmi. TpuBanicTe MPOBEACHHS MUCHMOBOTO MOJYJIBHOTO KOHTPOJIIO CTAaHOBUTH |
aKaJieMiuHy roJiMHy. MOIyIbHUIM KOHTPOJIb BBAXKAETHCS 3apaX0OBAHUM, SIKIIO CTYACHT
HaOpaB He MeHIie 24 0ainiB 13 40.

- MakcumanbHa KUTBKICTh OalliB, SIKY MOKE OTPUMAaTH CTYJCHT IPH CKJIaJaHH1
MIJICYMKOBOTO KOHTpOJt0 (ek3ameHy) — 100 OanmiB, SKUl BBaKa€ThCA
3apaxoBaHUM, SKIIO CTyAeHT HabpaB He MeHIe 60 13 100 Gamis.

- OmuiHKa 3 IUCUUIUTIHA BUCTABIISETHCS JIMIIE CTYACHTAM, SKHM 3apaxoBaHi ycCi
MOJYJI1 3 AUCITUTUTIHH.

- Kinpkicts OaniB, sIKy CTyI€HT HaOpaB 3 TUCIUIUTIHA, BU3HAYAETHCS SIK CEPETHE
apudmeTnyHe KUTBKOCTI 0alliB 3 yCiX MOJYJIB Ta MiJICyMKOBOTO KOHTPOIIO 3
JUCIMIUTIHK (cyma OamiB 3a yci MOAYMI JIIUTHCS Ha KUIBKICTH MOAYMIB 3
JTUCLUTUTIHHM).
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10. Po3moaisa 0ajiB
[loTouyHmit peTHHT Ta caMOCTiitHa poOoTa
Monayas I
3micToBuii MmoayJs I Ta I1 H:f['
I/I_
T1|T2 | T3 |T3.1|T3.2|T33|T4|T5|T6|T7|T8 IT)HHF MK | Cyma
5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 40 100
IToTo4nMii pEUTUHT Ta CAMOCTINHA POOOTa | Jlon.
Moayas 11 eii-
. Iiy P MK | Cyma
3micToBuii moay.s 111 THUHT
T9 T10 T11 T12 T13
11 11 11 11 11 5 40 100
Ikajga oniHIOBaHHA
3a mkanoro Ex3amen 3aiik bamn
A BigmMingOo 3apaxoBaHO 90-100
B 82-89
C Hlob6pe 3apaxoBaHO 7481
b 3a10BUILHO 3apaxoBaHoO 64-73
BiJIbH XOBaH
E A P 60-63
FX He3a10BbILHo He 3apaxoBano 35-59
BUIBH
F A He 3apaxoBano 0-34




MIHICTEPCTBO OCBITH I HAVKH YKPATHH 05.01 (ﬁf;ffl's JoKa
JKuromupcbka JEPKABHUU YHIBEPCUTET « XKUTOMUPCBKA INOJITEXHIKA» .01/014. -
nmoJrirexHika Cucrema ynpapaiHHs sikicTio Binnosinae ICTY ISO 9001:2015 2023
Exsemnnap Ne 1 Apx 18/16

11. PexomenoBaHa Jiitepatypa
OcHoBHa JiTepaTtypa
1. Anikeenko I. I'. TIpakTukym 3 Kypcy JIEKCHKOJIOTIi aHTJIHACHKOI MOBH JJIsI

crynenrtiB Il kypey / I. I'. Anikeenko, JI.®. boiinan, JI. B. I'anenpka. — Kuis: Bua-Bo
KAV, 1999.-72c. 14

2. Bep6a JI. I'. IlopiBHsIIbHA JIGKCUKOJIOT1S aHTIIHCHKOT Ta yKpaiHChbKoi MoB / JI.
I'. Bep6a. —Binnuus: Bun-so HoBa kuura, 2003. — 160 c.

3. T'opoth €. I TeopernuHa i nmpakTUYHA JIEKCUKOJIOTIS CYy4acHOI aHTJIIMCHKOL
moBH / 3a pea. €. L. 'opots. — JIynpk : BonuH. Han. yH-T iM. Jleci Ykpainku, 2011. —
340c.

4. Kseceneuu /[I.I., Cacima B.II. IIpakTukym 3 JeKCHKOJIOTIi cy4acHOT
aHrincekoi MoBu. —Binauia: Bun-so Hosa kuura, 2001. — 126 c.

5. MocroBuit M.1. Jlekcukosnoris anriiicbkoi MoBu / M. I. MoctoBuii. — Xapkis:
Bun-Bo OcnoBa, 1993. - 172 c.

6. Hikonenko A. I'. JIekcukosoris aHrmicbkoi MOBH — Teopis 1 npaktuka /A. T
Hixomenko. — Bignwnig: Hosa kuwura, 2007. — 528c.

7. HNomoxxun M. M. OyHKIIOHAIBHUN 1 KOTHITUBHUI acCleKTH aHTJIIHCHKOTO
cinoBoTBOopeHHs / M M.IlomtoxuH.. — Ykropoa: 3akapmarts, 1999. — 240 c.

8. Cruise D. A. Lexical Semantics / D. A. Cruise. — Cambridge: Cambridge
University Press, 1995. - 310 p.

9. Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of the English Language / D. Crystal.
—Cambridge: Cambridge University Press, 1995. — 489 p.

10. Soloshenko O. D. Lecture Notes On English Lexicology / O. D. Soloshenko,
Yu. A Zavhorodniev. — Lviv: Ivan Franko Lviv State University, 1998. — 228 p.

JlonomizkHa JiTeparypa
1. 3amauit FO. A. MoBa 1 cycnuibcTBO: 30arayeHHs CIOBHUKOBOTO CKJIaay

cyyacHoi anrniicekoi MoBu / FO. A. 3amumii, T. O. [TaxomoBa. — 3anopixxs: 3V,

2001.-243 c.
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2. 3annauit FO.A. Po3BUTOK CJIOBHUKOBOTO CKJIaJly Cy4acHOI aHTJIIMChKOI MOBH /
FO. A. 3amauit. — 3anopixoks: 3/1Y, 1998. — 431 c.

3.3annuit F0.A. Heonorismu anrmificbkoi MoBu 80-90 pokiB XX ct1. / 1O. A.
Zaranii. —3anopixxs: Tangem-Y, 1997, — 396 c.

4.MoctoBuii M. 1. Jlekcukosnoris aurmiiicekoi MoBu / M. 1. MocrtoBwuii. — Xapkis,
1993.

5. Kvetko P. English Lexicology in theory and practice. Trnava: Univerzita sv.
Cyrila a Metoda v Trnave. 2009. 203 p.

6. Lipka L. Outline of English Lexicology: Lexical Structure, Word Semantics
and Word Formation. Tiibingen : Niemeyer, 1992. 223 p.

HoBinkosa Jjiteparypa. CiJ10BHUKH.
1. bubuk C. I1. C10BHUK 1HIIIOMOBHHX CJIiB : TirymMaueHHsI, CIOBOTBOPEHHS
Ta cioBoBxkuBaHHs: biussko 35 000 ciiB 1 cinoBocnosydeHb. XapkiB : dosio, 2006.
623 c.

Indopmauniiini pecypcu

1. Cambridge English Dictionary (Website: cambridge.org): Cambridge

University Press offers a comprehensive English dictionary with detailed word
definitions, examples, and pronunciation guides.

2. Oxford English Dictionary Online (Website: oed.com): The Oxford English
Dictionary is one of the most authoritative sources for English word definitions and
etymology.

3. Merriam-Webster Online (Website: merriam-webster.com): Merriam-

Webster is a well-known American English dictionary with a user-friendly online

platform.

4. Wordnik (Website: wordnik.com): Wordnik provides not only definitions but
also example sentences, word usage statistics, and related words for a deeper

understanding of English vocabulary.



MIHICTEPCTBO OCBITH I HAVKH YKPATHH 05.01 (ﬁf;ffl's JoKa
JKuromupcbka JEPKABHUU YHIBEPCUTET « XKUTOMUPCBKA INOJITEXHIKA» .01/014. -
nmoJrirexHika Cucrema ynpapaiHHs sikicTio Binnosinae ICTY ISO 9001:2015 2023
Exsemnnap Ne 1 Apx 18/18

5. Vocabulary.com (Website: vocabulary.com): Vocabulary.com offers

interactive quizzes and activities to help you learn and retain new words.

6. Thesaurus.com (Website: thesaurus.com): This website provides synonyms

and antonyms for words, which can be helpful for understanding word relationships.

7. EnglishClub (Website: englishclub.com): EnglishClub provides a wide range

of resources for learning English, including vocabulary lessons and quizzes.

8. Memrise (Website: memrise.com): Memrise offers courses on English

vocabulary and lexicology with interactive lessons and quizzes.

9. BBC Learning English (Website: bbc.co.uk/learningenglish): The BBC

provides a wealth of resources, including vocabulary exercises and lessons, to help

learners improve their English skills.

10. English Vocabulary Exercises (Website: englishvocabularyexercises.com):
This website offers free vocabulary exercises and quizzes for English learners at

different proficiency levels.

*[HIeKC CTPYKTYpHOro MiApO3Iily BiANMOBIZHO N0 Hakasy pekropa «[Ipo iHIekcawito CTPYKTYpHHX Migpo3ainiB JlepkaBHOTO yHIBEPCHTETY
«Kutomupcrka nositextikay (Hanpuknan, 22.06).

** [Hmekc OCBITHBOI MPOrpaMH BiAMOBIAHO 10 Haka3zy pekropa «IIpo iHmekcamito OcBiTHIX mporpam Jlep>kaBHOro yHiBepcutery <«OKutomupcbka
noJtiTexHikay (Hanpukiaz, 122.00.1/6).

*** J1Indp ocBITHHOI KOMIIOHEHTH B OCBITHIi nporpami (Hanpukian, OK1).



